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CEMAHTHWYHI JEBIAII ¥V YUUCJIBHUKOBIW POIAHI

Cemanmuuna oegiayisi YUCIIBHUKIE MA 8IOUUCTIBHUKOBUX YINBOPEHb OCMUCTIOEMbCSL HA Mamepiai ix
cucmemHo-QyHKYIOHAIbHO20 OYmMm, e800Yil 8i0 NPEOMEMHO20 00 KBAHMUMAMUBHO20 MA CNYCMOWEH020
3HAYEHHs, 80 NOBHOZHAUHO20 CMAMYCY 00 CAYHCO0B020.

HymepanbHi crioBa (4MCTiBHUKH) Ta iX AEPUBATH € 00’ €KTOM JOCIIIKCHHS, IPEIMETOM — X CeMaHTHYHi
JeBialii Ha BEKTOpI CTaHOBJEHHS Ta (yHKUiOHyBaHHS. MeTa MOCHITKEHHSI — OCMUCJICHHS CEBOJIIOLIT
CEMaHTHYHOIO OyTTS HyMEpalbHUX CJIB aHIJIIHCHKOI MOBHM — 3yMOBIIOE BHOIp aJeKBaTHHUX METOIB
(mopiBHIBHOTO,  (YHKLIOHANBHO-CEMAHTUYHOTO,  TpaHCHOpPMAUifHOrO) Ta  OPUHAOMIB  aHami3y
(miHrBiCTHYHOrO crocTepekeHHs, Kiacu(ikarii, cuUcTeMarusaiii). AKTYaJdbHICTh TEMU JIOCIIHKEHHS
00’ €KTHBY€ETBCSI METOIOJIOTTYHUM CHOTOJCHHSM JIIHI'BICTUYHOI HayKH, ()OKYCYBaHHSM yBard Ha CHCTEMHO-
¢dyHKIIIOHATEHOMY OYTTI MOBHHMX OJWHHIIb, iX JAETEepMiHAIl]l Hi€f0 iHTETpaTUBHUX CHJI JIIHTBAJbHUX Ta
eKCTpaJliHrBaTbHUX YMHHUKIB. HOBM3HA poOOTH MONISTaE B TOMY, IO BIIEPIIEe POOUTHCS CIpoba MOPiBHITH
CEMaHTHUYHI TEHIEHIIIi CIIOPiHEHNX CIIiB — YUCIIBHMKIB Ta BiIYMCIiIBHHKOBMX KOHCTPYIOBaHb (IepHUBaTiB),
PO3TIIANAETECA XapaKTep JaKyHOBAHOCTI YIIEPOHOTO TpPEACTABIIEHHS BHUXITHUX CEM Ha EBOJIOMIHHOMY
NUIAXY SIK YUCIIBHHKIB, TaK 1 X MMOXiMHWUX OJWHHIb. ImeHTH}IKaImis mporeciB JecyOCTaHTHBAIIl Ta
nekBaHTH(DIKaIii Ha wMaTepiadi HyMEpaJlbHUX CIiB CIPHUSE aJIeKBATHOMY OCMHCIICHHIO CHCTEMHOTO
XapakTepy CEMaHTHYHOro Ta (OPMAIBLHOTO OyTTS YaCTHHOMOBHHMX OJHMHHUIL 3 OJHOTO OOKy, Ta ix
(yHKI[IOHYBaHHS Ha AUCKYPCUBHHX MIPOCTOPAX 3 IHILOTO.

"IIpenqmeTHuil" eTan YUCIIBHUKIB JIOTIYHO OYB iHiLIANBHUM Yy iX cTaHOBJICHHI. [IpocTOpOBO-TEMITOpabHI
O3HaKH MPHUTAMaHHI yciM MMpeAMeTaM i SBUII[AM HABKOJIHUIIHBOTO CBITY, ACSKi 3 HUX (IPEIMETH) € ETaTOHAMHU
46w Ta Bumipy [1: 29-35]. HomiHaril KinbKOCTI MOXOAATH Bix Ha3B mpeamertiB. "Cruiecku" mpeaMeTHOCTI
GbikcyroThes y NeKcHKorpagiunux pkepenax. Y kopmyci [2] 3apeectpoBano 820 iMEHHUKIB i3 ceMoOrO
KijbkocTi, 13 Hux: 93 cimoBa mipu Ta Barm (1), 89 miumnbHux cuis (2), 143 qumensypatuBa (3), 143
KOHTelHepa amopbHuX peueit (4), 143 nominamii mapruruBHuX BeawuuH (5), 119 mosHaueHb rpymoBuX
muOkuH (6), 33 Temmnopansaux iMmennuka (7), 65HoMinanii cykiecusrocti (8). Hanpukian, anri. pound,
dram (1), dozen, score, paif2), length, area, depti§3), bowl, barrel, sack4), bite, sip, gulp, shar¢s),
audience, crew(6), lifetime, span, montH7), December, Friday, today8). Cepen kBaHTHTATHBHHX
IMEHHHUKIB BHOKPEMITIOIOTHCS Tapaneni Tuny dozen, Score, paibiki He BUTICHAIOTh YHCIIBHUKIB i3 Y)KHTKY,
ayie MiICHIIOITh Te3y Mpo IX mpeaMeTHe MuHyne. [lop.: ykp. napa, owocuna, decsmok, abo poc. dyua,
wmyk, eonoea, mecmo. Y CIOBOCHONy4YCeHHsAX TUMy aHri. three dozen eggs, three score yearstiBauku ta
JYKUJIBHI CIIOBA pa3oM HOMIHYIOTH KUTbKICTh (DeHOMEHIB, 10 paxytoThes. IIpu npomy three dozema three
SCOre BUKOHYIOTh HyMepaTHBHY (YHKLIIO, BKa3ylOTh Ha BiIHOLICHHS MiX MHOXHHKamu, a pasom (three
dozen, three score} peanizytoTh KBaHTUTATHBHY (YHKLIIO CTOCOBHO CIiB €ggs, YyearsJliduibHe CI0BO
dozenceoerw dopmoro dozenthuaragye npo emigurmMatudHy OIM3BKICTH O MOPSIKOBHX YHCIIIBHUKIB.
Kinacugikatopyn Ha MO3HAYCHHsI BEJIMYMH Ta MHOXXHH B aHTJIOMOBHOMY IHCKYpPCi MarOTh IMECHHHKOBHM
xapakrep. ITop.: auri. a school of fish, a pride of lions, a trip of geah parcel of children, a colony of bees,
a flock of sheep, a piece of news, a lump of sugarake of soap, a bar of chocolate, a chunk ofdvoo
AHani3 HaltMeHyBaHb KUIbKICHUX O3HAK CBIJYHUTH MPO JI€BICTh €KCILTIKATOPCHKOTO MPHUHIMITY Y TIapagurMi
KOHKPETH3aTOpIB IpO IOXO/KEHHS METa3HakiB, TEPMiHIB BiJl OJMHMIb MHPOCTIIIOrO paHry noOyToBOI
CEMaHTHKH.

CrnoBa Mipy Ta Baru IOCIIAIOTh YMHHE Micle cepel JUMEH3I0HAJbHUX OJAMHHLB Yy JIEKCHKO-
CeMaHTHYHOMY Tosi Kutbkocti. "[IpenmerHuil” eram HUX CiIiB HE € LIIO30pPHHM, PO3CISHMM, CXOBaHUM
BikaMM, Ha BIIMiHY Bif 4MciiBHHKIB. (dDopmaibHa CTOpPOHa UIIOCTPYE KOTHITMBHY IIaM AThb Ipo iX
cranosnenus. [lop.: anri. foot, ell, inch, gallon, ton, acre, et&: 78-103]

Ha d¢paseomoridyanx mnpocTopax HyMEpaibHI CIIOBOCHIONYYEHHS CEMaHTHU3YIOTh NpHONIHM3HY Ta
HEBU3HAYEHY KiJIbKiCTh. UHMCIIOBA KapTWHA TPU IOMY PO3CIFOETHCS, 3AJIMMIAIOTHCSA TIMBKK ii “criecku’,
BijtyHHs Ha (OHI HOBOro cHHKperHuHoro Oyrrs. Hanpukiazn, auri. | perceive, said Jolyon that you are
trying to kill two birds with one stone (J. Galsworthy)He wanted to sag thousand things and kissed her
(J. Lindsay).Ten to one, they smuggled him on board a skda Christie).Poc. B cmo copok coany 3axam
noiian (B. MasikoBekuit). Yip. Ilpasdy moou kaxcyms, wjo nputidymes cim 6a6 ma ii ckadxcymos cim xeopoo
(I. Kouepra). YacTkoBa JeceMaHTH3aLisl YUCTIBHUKIB Yy (pa3eojoTivHUX CIOBOCIONYUYCHHIX OOYMOBIIOE
nosiBy cemu "0araro” abo "Maino", HU3KH CTHIICTHYHUX 3ac00iB (aHTUTE3H, rinepboiu, niTotu). [lop.: aHr.
one in a hundred, one to thousand, a stitch in tBages nine, two heads are better than diesna
JICCEMaHTH3allisl YUCITIBHUKIB MPU3BOIUTH JI0 HOMIHAIIT AKICHUX OfHAK, Hanpukiaa: anrt.: dressed up to the
nines, nine worthies, a cat of nine live®’ exrugaitieio gexBaHTU(IKALT YUCTIBHUKIB CIYTYeE iX 3aMilllEHHS
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abo nponyck. I[Top.: aurn. two make two(both) ends meet, saying and doingvesgdifferent) things, as like
as (two) peas, as drunk as (seven) lofdssepHeHHs 10 NPEIMETHOCT] BIUTYHIOEThCS Y HOMIHALISAX THITY
anri. the old thirteen'crapuii nepxasnuii ctar CIIA", long nine"nemesa curapa”, two bits"monera 25
uentis”, three quartef'moprper”. IlpeamerHuii "cruieck” MpoOCIiKOBYEThCS TakoX y (ppaszax anri. the seven
sisters, the seven wonders, seven deadly sing) Emgued bootdlpu npomy neski hpa3eoaoriuni oJUHMUIIN
MOXYTb I03HauaTu i Tounicts. [lop.: anrit. two negatives make an affirmative, four cornerthefworld, two
by two.

"CeMaHTHYHOT TIycTOTH" HaOYyBalOTh YHCIIIBHUKH K OPHAMEHTAJIbHI OJMHMII, aKTyaTi3aTOpH PHUTMY Ta
PHUMH, IO CIIOCTEPIraroThCs y JIUMIKAX, TUTSYUX BipIIMKaX Ta CKOpoMoBKax. [Top.:

AHTJI.
One potato, two potatoes, One, two, three,
Three potatoes, four, sparrows in a tree.
Five potatoes, six potatoes, Four , five, six
Seven potatoes more. Tiny little sticks.
Seven, eight, nine
This nest is mine.
poc.
Invin no bepezy neckapux, Pas3, 0sa, mpu, uemuipe,
Tlomepsn 6030ywinblll wWapux, Ilamob, wecms, cemn,
Tlomozu e2o natimu, Bocewmw, oesame, oecame,
Iocuumaii 0o decamu. ebinbiéaem Oenviil Mecsy.

"ITycTi" 4nMCIIIBHUKY BUTICHSIOTHCS IHIIMMU CJIOBaMH, SIKi 00€piraroTh pUMOBaHY ITOBEPXHEBY CTPYKTYPY
tekcty. [lop.: anri. one, two, three, four, fiv&nce | caught a fish alive; Intery, wintery, coteri®rn, Apple
seed and briar thorn3aminHuKE BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1 32 MEXaMU aHTJIOMOBHOTO JUCKypcy. KBasi-cioBa
hickory, dickory, dick(mursua miceHpKa) KOPEIIOIOThH i3 KeJIbTChKMMHU ofaununsiMu hevera ‘8’, devera ‘9,
dick ‘107, ski BxuBamucs y cyomoni mactyxis Kam6pii. OpHaMeHTaIbHI YMCTIBHUKU 3aIIOBHIOIOTH JAKYHH
MOBEPXHEBUX CTPYKTYD, € (haBopHTaMu (Gpa3ecosiorivnux oauHuIb. [lop.: anri. as cross as (two) dogs over a
(one) bone; as like as (two) ped$ponyck 4UCIOBHX KOHCTUTYEHTIB tWO, ONEHE 3MiHIOE KBAJITATHBHOTO
XapakTepy CIIOBOCIIONYYEHHs. YHIBepcalbHOW s KBaHTHUTarnBHEUX oxuauih (KO) € TeHmeHiis 10
JeceMaHTH3alii, 30aradeHHs KBaJITATUBHUMHM, NPEIMETHHMH Ta HYJIbOBHMH CEeMaMH. BupazHHKaMu
KBaHTUTATUBHUX 3HAYECHb MOXYTb OyTH JeKceMH, 1o30aBiieHi oHOIMEHHUX ceM. Ilop.: poc. denez Kypoi He
xuolom (MHO20 Oenez), Kyoa 0e8amovcsi Om KHANCOH (CIUMUKOM MHO20 Hegechl).

Cnijx 3a3HAYUTH, IO KUTHKICHI 3HAYCHHS YUCIIIBHUKIB BUBITPIOIOTHCS Y CHMBOJIYHUX MO3HAYCHHIX: 4
"cumBou nopsinky”, 7 “"cumBon mocratky”, 100 "cumBon moBHoTH', 13 "cuMBON HemacTsA'. AKCIONOTIUHUI
aCIeKT MpUTAMaHHMI MOPAAKOBUM aja ektuBam Tumy. auri. first, second, third,ykp. nepwuii, opyeuu,
mpemiu. Hanpukiazn: aurn. first teeth"momnouni 3y6ou”, second teethnocriitni 3you", third teeth"scrasmi
3you", second to nonéuenepesepmenuii”, second thoughtSmoganeui posgymu"; yxp. mpemii nuwinii,
CbOMA 800 HA KUCENT;, POC. USpams NEPYI0 CKPUNKY, mpemove2o ne oano [1].

Meradopu Ta iHmi Tpomeiuni 3acobm i3 KO Bka3syloTh Ha iHTEHIIi ajpecaHTa, BepOaTi3ylOTh HOTO
MparMaTUIHUN TPOCTIP. Y TYMOPUCTHYHUX CHUTYaIlisfX, aHeka0Tax KO cTBOpIOIOTh €(heKT JIHTBICTHYHOT TPH.
Tlop.:

aurn. Teacher: If we take three from seven, what diffeeetioes it make?

Pupil: That is what | say.
*k%
poc. - Aano, cocmunuya? Coedunume MeHs C HCEHOU.
- Kaxkoii nomep?
-A 6am umo — mypox, umo6bwl ux Hymeposams?! (HOMEp JKeHBI BMECTO HOMEpa KOMHATHI).
*kk
abo: - Ckonbko cmoum 9mo Koave?
- Hecamb moulcay.
- Yepm, a smo?
- /lea uepma.

YucniBHUKY, 3 OJHOTO OOKYy, CJIOBa MipW i Bard, 3 iHIIOTO, MamOTh 0arato CIUJIBHOTO CTOCOBHO IX
ceMaHTH4HOI eBotowii Ta ¢yHkuionyBaHHs. Tepminonorizanis KO no3naueHa BTpaTol MNpeAMETHOL
ceMaHTHKH, 30araueHHsM KO cemamu TouHOi KBaHTHGikamii. 3a MexaMH TEPMIiHOCHCTEMH Ta Ha
(pazeonorignomy mpoctopi KO yTBOpIOIOTH OiHAPHY OIMO3MIII0 HA MO3HAYCHHS MOJIAPHUX MOHSTH "Oarato”,
"mano”. [lerepMminyrounMu (akropamMy INpH LBOMY CIYI'YIOTh TEKCTOBI Ta JMCKYPCHBHI UMHHUKH. Y
cemaHTH4HIN eBomronii KO MOBTOPIOIOTH CBIH IMKJI CTAaHOBJICHHS: PEBEPCYIOTHCS 3HAYCHHS MPEAMETHOCTI,
KBaJIITATUBHOCTI Ta CUHKpETHYHOCTI. BekTop cranaapr — excrpecist y nomeni KO € pymiliHOI0 HaCKpi3HOO
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CHJIOIO, II0 PO3MHMBAE ETHMOJIOTIYHI BUTOKHM 3a3HAYCHUX CIIiB, T€HEPYE CEMaHTH3aLil0 IPEAMETHOCTI,
KBAJIITATUBHOCTI, BEpU]IKy€e YHIBEpCAIbHUH XapaKTep KUIbKICHUX CIJIIB — IX IIOJIIBEKTOPHICTh Ta
nomyuknionansHicts [1; 3]. Ipeamerni “cruiecku" YHCITIBHUKIB TNPOSABIAIOTECS y IX BHUTOKAxX, Yy
napajieNbHuX GopMax, y CIIOTyIyBaHOCTI 3 TUCKPETHUMHU HOMIiHAIISIMH, HA BEKTOPaX CIOBOTBOPEHHS.

CTpyKTypHO-CEMaHTHYHE OYyTTS JeHyMepaibHoro cioa only "posmosimac” mpo MoBHI (eHOMEHH —
0araToacrekTHi Ta CKpPHTi. 3a eligurMaTHYHUMH BUTOKAMH ONly — BTOPHHHE KOHCTPYIOBAHHS, CEKOHIAPHE
BiJlUKMCIIIBHUKOBE yTBOPEHHS Bif (ONe - + - like) mo kommnpecysanocs y kommosuty. Ciaoso oNnly yrBopuiocs
IJIIXOM CIIOBOCKJIAIEHHS, 3a3HAJI0O CEMAHTUYHOI neBiamii. Y CIIOB'SSHCBKHX MOBaX JIEKCEMA OOUH €
CTSTHCHOI (POPMOIO Ha TO3HAYeHHS "TUTbkH odur”. Cema "omuH" BIIIYHIOETBCS B aJ €EKTUBAX ' €IHHUMH,
sukirounuit”. [op. anri. an only child, the only example, my one and ongnck.B ocranHpoMy mpuKIai
3HAUYCHHS OMMHUYHOCTI OMOBITIOETHCS ClIOBaMU ONeTa only 3 Tiero pi3HuIEro, o ONeceManTu3ye "oqun", a
cioBo only, 36epiraroun 1o ceMy, aIUTUBHO aKTyasli3ye 3HAYCHHS BUKITFOUYHOCTI, EKCKITFO3UBHOCTI (BUIIA0K
nii mieonasmy). Jlekcema only (adjective) e aepuBatoM dYHCTiBHHKAa ONE, YTBOPEHOTO MIIAXOM
OCHOBOCKIIAJ[aHHs, B SIKOMY [pyra OCHOBa meperBopuiacs y cydikc -ly mo ananorii 3 cioBamu aHIIL
friendlike — friendly (N— Adj), neighbour— neighbourly  (N— Adj). UnciBHIKOBa OCHOBA € BUXiJHOO
Juist fenymeparusis. [lop. anri. four — fourth, five— fifth, one—only. IToxigui oguHMIIl 3a3HAIOTH
neceManTH3arii. BuxigHa HymepaiabHa OCHOBA Y BTOPHHHHX (CEKOHIAapHHMX) YTBOPIOBAHHSX 3MIHIOETHCS
(dopmasbho Ta MogudikyeTbest ceManTuuHo. Tak, anri. fourth Bkasye Ha mopsmox, only — Ha BHKIIOYHICTS.
IIpukmeTnuk alone peaizye KBaHTUTATHBHE 3HAYeHHs 4acTKOBO. Cema "oiuH" TiNIBKH BiIJIYHIOETBCS Y
noxigaomy ciosi. ITop.: anrn. alone (Adj) — isolated from otherg¢l), lacking companion§2), exclusive of
anyone /anything3), distinctive without being equé). Hanpuxnan: She livesalone. My wife and | like to
spend timelone together away from kids. It was scary beialj alone in a strange city. | cried like a child
because | felso alone. The case will cost thousands of pounds in legas #one. o crarycy Adjective
sokie aloney ¢pasax Go it alone"XXutu camocriitno”, Leave somebody /something aldiiée typoysaTtu",
"He 6patu B ronosy", Leave well aloné'Hivoro He minsatu", To Stand alonébytu camoctiiHum".

Only (Adj) e BuxigHor omunuier kousepcuHoi mapu: Only (Adj)) — Only (Adv). Only (Adv) e
CEKOHJIApHKM yTBOpeHHsAM 1o BimHomrenuo g0 only (Adj). Only (Adv) yrounroe, iHTeHCH(}iKy€E O3HAKY
npeaMeTiB, mik a0o o3nak. Hanpukian, anrin. We haveonly three books to read. He waaly pleased to do
that. She wasnly glad to go there. He was left to raise their twoldren alone- ¢oxycyerses ysara Ha
TOYHIH KBaHTH(IKaIIl, Ha iHTeHCU(iKamii cTaHy JroauHK Ta o3Hami aii. CeMaHTHYHA JAeBialis gekcemu only
€ OYEBHIIHOIO i3 CHOTYJyBAHOCTI 3 KOPEIIOIOUNMH CIOBAMH. 11 OMOHIMIUHICTb 3HIMAETHCS YACTHHOMOBHOIO
BIJTHECEHICTIO NI0 aJ €KTHMBHUX a00 ajBepOiambHUX oauHHIL. CYKIECHBHICTh CEMaHTHYHOI JepUBAIil
3aKiHYY€EThCS "BUBITPIOBAHHIM", IEKBAaHTU(IKALIEIO, MOSIBOIO CIyx)00BUX oauHuik TUmy if only "sx6u, npu
yMoBi". Crnyx00BHIl XapakTep LbOro CJI0Ba 00’ €KTHBYETHCS MOXJIMBICTIO Horo mpomycky y ¢pasi When
(only). OyeBumHUM TYT € HOr0 HOBHIA CTATYC CHOJNYYHHUKA.

Hdenymepatus only 3a3HaB BIUIMBY Tinoctasy, Hepexoay Bij onuiel yactuuu B iHmy: Num— Adj; Adj —
Adv; Adv — Particle. Hanpuknan, But both Captain Nickolas and Strickland were bouast, and it
chanced that theonly opportunities for signing were the ships sailingedM(S. Maugham).The only
aristocratic trait they could find in her characteras a habit of drinking Madeir@. Galsworthy)He makes
good resolutionspnly he never keeps thefA. Christie).

OCHOBHM YHCJIIBHUKIB Yy CJIOBOTBIpHIM MapajurMi MPOXOIATh JAEBIalliio BiJ] MO3HAYEHOTO MOP(HEMOIO
YHUCIIa JI0 KBaJiTATHBHUX OIIHOK Ta CIYCTOIICHOI ceMH HyMepaibHOCTI. CeMaHTHIHA JeBiallis YHCITiBHUKIB
NpPOSBISIETbCS. HAa BEKTOpAaxX CHiAMIMAaTHKH, Ha MPOCTOpax JEHYMEPaJbHOTO KOHCTPYIOBAaHHS Y
MOCJIIIOBHOCTI: aJ €KTUBU —> IPUCIIBHUKH — CIyX00Bi cioBa. [loniOHa TeHIEHLIST MPOCIiIKOBYETHCS
TaKkoX B JeHyMmepartuBi alone mnoxigHa oauumis Bix cioBocrmonyueHus all but one. Alone(Adj) sk
KOMIIO3UTHE CJIOBO BKa3ye Ha O3HaueHHs Ta npenukatus. Alone (Adv) sik kouBepciitie cioso (Adj — Adv)
TSDKIE JI0 [TO3HAYEHb 03HAK mporiecis, aii. [Top.: anri. to stand alone, to go out along.koucTpykiisx Tumy
anrn. He alone can do it; Let the thing alonexcema alonene peainisye 4uciiiBHUKOBE 3HAUCHHSI, @ KOPEIIOE
i3 MapKepaMy €KCKJIFO3UBHOCTI, BUHSATKOBOCTI, CEMAaHTH3y€ 3HAYCHHS BiMUY>KEHOCTI, CITyCTOIICHOTO YHUCIIa
Ta iHreHcudikamii. Sk yactka abo iHreHcupikarop alone BHOKpeMIIoe peepeHT Ta MOKE 3aMiHIOBATHUCS
inmumu cosamu. Iop.: Julie alone knew the truth:: It was Julie who knew the trutte could only dance::
What he could do was dancing.

TakuM YUHOM, y CBOEMY MiaXpOHIYHOMY OYTTi YHCIIBHUKH TPOXOASATH €TalHd BiJl MPEIMETHOCTI IO
KBaHTUTATUBHOCTI, BHCTYMAIOTh MapKepaMH pPO3MHUTOI HyMepaJbHOCTI Ta cmycroiieHocTi. [lop.:
YaCTHHOMOBHU mepebir OJUHUIb KBAITaTHBHOI TpencrasienocTti. [lop.: anrn. Dear students, mylears,
don’t dear me, stopearing like that, Ohdear me!

Criony4HHKOBY IOJIO 3a3Ha€ Takoxk neHymeparus once.Hampuknan, The judge will soon delivered his
verdict whengnce) he examines the evidence.

Cepen meHyMepaTHBiB BUOKPEMITIOETHCS MpuilMeHHUK between mo moxoauts Bin dnciiBauka two. Le
ciry>kO0Be CJIOBO MiJIBIaJHE TAKOX CEMaHTHYHIM aeBiauii, crmycromeHocTi BuxigHoi cemu. [lop.: anriu.
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Between me, you and postpdlenaentiist 1o nesiaiii, HiBEIIOBAHHS CEMHU YUCIIA TPOCITiIKOBYETHCS TAKOXK Y
Him. zwischen.

TakuM 4YWHOM, CEMaHTHYHA JIeBiallis YUCITIBHUKIB Ta BIIYHCITIBHUKOBUX YTBOPEHb OCMHCIIOETHCS HA
Matepiasi iX CHUCTEeMHO-(YHKI[IOHAJILHOTO OYyTTS, €BOJIOMIi BiXi MPEIMETHOTO 10 KBAHTHTATUBHOTO Ta
CIIyCTOIIEHOTO 3HAYCHH, Bi/l IOBHO3HAYHOI'O CTATYCY M0 CIIYK00BOTO.
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IlIeauxo C. A. Cemanmuueckue oeguauuu 6 cembe YuCAUme1bHbIX.

B cmamue uccnedyemces 6onpoc cemanmuuecko 0eguayull YUCIUMeNbHbIX U UX NPOUZBOOHBIX —
Oenymepamugos. Buumanue ¢poxycupyemcs Ha ux cucmemHo-QyHKYUOHATIbHOM bblmuu, UOeHmMupuUKayuu
CEMAHMUYECKUX CO8U208 OM NPEOMEMHO20 K KOAUUCCIMEECHHOMY, KAUCCMEEHHOMY U ONYCIMOUEHHOMY
SHAUEHUIO, OM CIMAMYCA NOTUOSHAYCHHBIX CNO8 K CIYHCCOHBIM.

Shvachko S. O. Semantic Deviation of the Numeric Words.

The article deals with the English numerals andrtterivatives in terms of their semantic deviatoifhe
complex of systematic and functional analysis ierifommon tendencies of evolution: from substémce
guantity and then to quality and empty meaningsnfinformative words to auxiliaries.
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